
Pesten v a s á r n a p  május 10kín 1840.

M egjelen tá rsával eg y ü tt h e ten k én t ké tsze r vasárnap  és csütörtökön. Fél évi d íjjá  helyben 
képekkel 5 ft. b o r ité k ta la n u l; postán  (> ft. pengőben. B udapestiek  évnegyedenként is vá ltha tnak  

példányt. A ' fo lyó iratnak  egyes szám a , vagy képe 12 k r . p. p.

ELBESZÉLÉS.

Ti  x év m u l l á  n.
(Vége.)

Más nap délben már elbeszéld Davidson Burkhard és családjá
nak, hogy M ocker nagy útra indult:, mellyről csak évek múlva térend 
vissza. Zsuzsanna rósz neven vévé, hogy barátja búcsú nélkül 
távozott. Azonban e’ feletti kedvetlensége olly mulékony v o lt, hogy 
Davidson , szerelmére nézve, minden jó t és szerencsés követ
kezményt remélt.

M ocker ez alatt valóban hajóra ült, ’s franczia országba vi
torlázott.

K ét hét múlva Burkhard Zsuzsanna mistress Davidson lö n ; ’s 
mig ezek Londonban lakodalm aztak, M ocker olasz ország felé ván
dorolt. Nem derült kedvvel lépett ő Európának ez édenébe ; halvány, 
lankadt ’s lélekgyötrelmektől elcsigázott v o lt, és a’ falvak la k ó i, 
mellyeken útja átvitte, egykedvűleg sugdosák egym ásnak: ezen an
gol bizonyosan Nizzában akar meghalni. De a" boldogtalan egész 
erőből küzdött az életet fonnyasztó kétségbeesés ellen. Hogy tiz éves 
száműzését elviselhesse, Zsuzsannát elfelednie k e lle tt, és szórako
zásokból erőt m eritn i, a’ tőle elválasztó tiz év túlélésére. Midőn 
Davidsonnal ama különös kötést tévé , mellynek következtében most 
hazáján kül kelle bujdokolnia, eszébe sem ö tlö tt, hogy a 'h a lá l meg
lepheti, mielőtt önkéntes száműzésének ideje le te lne , mielőtt bol
dog lehetne.

Magányos éjeken most minduntalan fölmerült e’ gondolat agyá
b a n , ’s iszonyú kínokkal gyötré. Egy ideig jótékonyan hatott kedé
lyére olasz ország bájoló természete ’s tö rténete , mellyek előtt 
egy kebel sem maradhat egészen z á rv a ; de ez csak múló v o lt, és 
Zsuzsannának keblében minduntalan felmerülő képe mellett olasz 
ország minden bája élettelennek ’s nyomorának tetszék előtte. 
Fél év múlva angol ország ködös égaljától távozása után egy foga
dóban, a’ Nápolyba vezető útfélen, terhes betegségbe esett; a’ hozzá
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hivatott orvos kereken kim ondó, hogy olly beteggel, ki után a" ha
lál csontkarót m ár k inyú jtó , ’s ki e’ szerint csak hírének á r ta n a , 
kezdeni mit sem akar.

Mig szegény M ocker hazáján k iil, halálos ágyán fe trengett, a’ 
boldog Davidson Zsuzsannája oldala mellett egészen megfeledkezék 
a ’ fe lő l, milly ku rta  határ szabatott földi üdvének. Burkhard leánya 
örömmel nyújtó néki k e z é t, ’s M ocker távulléte által felbátorítva, 
azt is m egvallá , hogy titkon m ár rég  szereti D avidsont, de meg
váltani nem m erészlé, nehogy ez által M ockert megbúsítsa ’s elke
serítse. Egészen a’ jelennek örömeibe merülve elég erőt érzett ma
gában a ’ szerencsés férj minden gondolatot e lfo jtan i, melly jövő
jé re  emlékeztethetné. Egész valóját az életet mennyé varázsolt nő 
tölté-el an n y ira , hogy félelem ’s gond teljességgel nem férkezhet
tek  keblébe.

Nyolcz év m ár a’ semmiség örvényébe m erü lt, ’s a ’ válás órá
ja  napról napra közeledett. M ost Davidson vidor ’s elégült kedélyén 
is egy akaratlan busongás vonult-el. Szemei gyakran borúsan és köny- 
telve fordultak nejének derült homlokára. Azonban ha Zsuzsanna reá 
tek in te , erőtetett mosoly alá re jté  búját, és vonalmain a’ boldog
ság és szerelem kifejezését igyekezett elömleszteni. M i több, az is 
gyakran megtörtént, hogy midőn egyetlen lánykája, kis M arijával 
enyelgett, keservesen sirt.

,M ocker boldog tiz évet ígért —  így szollá g y a k ra n : —  ő 
m egcsalt, most sem vagyok m ár boldog, pedig még ké t évem van 
hátra. K ét év m ég ; ’s ennek múltán nőm halottas ágyam mellett fog 
s irn i, ’s leánykám gyászba öltözni! Es vetélytársamnak feltünend 
a’ nekem lehunyó szerencse napja ! —  Ah , várnom kellett volna ; de 
akkor nem gondoltam a ’ válás emésztő k ín a ira , —  akkor még nem 
voltain a p a , csak k á b a , türelmetlen szerető , és elvakulásomban ál- 
dám a ’ végzetet, melly tiz évi várakozás gyötrelmeitől megmentett.6

Az elcsüggedés és töredeleinnek illy óráiban gyakran kérdé 
magától D avidson: valljon csakugyan tartozik-e a ’ barátjának tett 
esküt m egtartani. Ama csapszékbeni estétől fogva m it sem hallott 
M ockerró l, és remélni kezdé ( ’s lélekisinerete gyakran elébe ra j
zoló e’ rem ényt), hogy M ocker már nem é l , ’s az ég vakmerő já 
tékuk feletti bosszújában egyiket m egsem m isité, hogy másikat es
küjétől fölmentse. Becsületessége végre még is mindig győzött az 
illy álokoskodáson, és borús óráinak eredménye folyvást ez elhatá- 
rozódás lön : „esküm et m egtartom .“

Végre tizedszer viradt-fel nőszülésének évnapja. Davidson ama 
szükségben, mellynél fogva neje és leánya előtt gyász - sorsának 
okát titkolni k én y tc ték , bátorságot és lemondást talált. A’ lakoda
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lom évnapja, mint áldás és szerencse n ap ja , most is megünnepelte
tett , mint mindig. Davidson több óráig imádkozott a ’ templomban, 
magát buzgó imádság köztt halálhoz kész ítő , ’s az eget töredelme
sen k é rő , lenne kegyes biró az öngyilkos irá n t , ’s védője nejének 
és leánykájának , ha ő m ár nem leend , ha helyét azoknál, k iket 
olly végetlenül szere t, más pótlandja-ki.

Ezután nyugodtabb szívvel té rt lakába. Midőn a’ szobába lé
pett , észre v év é , hogy neje hirtelen egy más szobába vezető ajtót 
zárt-be , ’s kezével a ’ gyerm eknek hallgatást intett. Davidson tettető 
m agát, mintha m it sem vett volna é sz re , hogy örömüket meg ne 
zavarja , mellyet maguknak és neki is valamelly meglepetés által sze
rezni igyekeztek.

A  boldogtalan f é r j , kinek keblében ez alatt marczona kinok 
dúltak , látszólagos nyugalommal Zsuzsanna mellé a’ kandallóhoz 
ü lt, kis M ariját ölébe v e tte , ’s égő a jkait a’ gyermek aranyló für
téibe tapasztó. E ’ pillanatban lelke mindentől búcsút vön , mi neki a’ 
földön kedves és drága v o lt, ’s Davidsonnak egész férlias erejére 
szüksége v o lt , hogy a ’ szivére tolult kinok terhe alatt le ne roskad- 
jon. Egyik karával gyerm ekét ta r tó , k i fürtös angyalfejét vállára 
h a jto tta , mással Zsuzsannát karolá-át.

,„M ari! terhére  vagy apádnak, szállj-Ie öléből, ’s j e r  hozzám!‘“  
— mondó Zsuzsanna.

,Az én kis M arim terhem re ? —  szollá Davidson megilletődésé- 
vel küzdve —  o nem , maradj csak nálam galam bom , ’s csókolj - 
m eg ; —  íg y , még egyszer, —  és még egyszer.6

,„E desem , egészen elrontod ezt a’ gyerm eket —  enyelge Zsu
zsanna hozzájok hajolva —  hisz’ szakadatlanul csókolod és kegyeled.666

„  „A kkor te  is elrontasz mama — mondó szendén M ari —  mert 
te éppen olly gyakran csókolsz-m eg, mint papa.66 66

,„K is  fecsegő, hát illik azt megm ondani?666
Davidson szomorúan mosolygó e’ v i tá t , és elgondoló, miképp’ 

már csak nehány órája v a n , mellynek múltán a ’ neki annyira be
cses két szivet is a’ fájdalom ölyvei szaggatandják.

,„Tudod-e édes férjem  mondó tovább Zsuzsanna —  hogy M ari 
ma m ár kilencz éves lesz? Az ég összekelésünk évnapján ajándéko- 
zott-meg vele.666

,Valljon illy boldogul ünneplcndjük-e tizedik születése napját 
i s ?6 —  sohajta Davidson.

,, „M inden bizonynyal papa — ’s az ajtóra tek in te tt, mellyet 
Zsuzsanna férje beléptekor elzárt. Az anya visszaidéző tekintetet 
vete reá.

a

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



302

,„M ért ne lehetnénk inához egy évre is olly boldogok , mint 
ma vagyunk —  szollá Zsuzsanna férjéhez fordulva —  nem áldott-e 
meg az ég m indennel, mit szivünk kíván ? nem védett-e összeköté
sünk óta minden bajtó l?444

„Igaz —  feleié Davidson — de nem tanácsos „ sőt veszélyes is 
mind ezt nagyon megszokni. M ert illy esetben az első csapás, melly 
m inket s ú jt , sokkal érzékenyebb ’s rémítőbb.4

„„Előre lerajzolni gondolatunkban a ’ reánk nehezülhető csapást, 
nem ép elméhez való édes barátom ; ez véleményem szerint nem 
egyéb , mint a’ roszat előbb é rezn i. mint minket találna.444

,, „ P a p a , ha pajzánságom husit „ ini ígérem „ hogy megjobbitom 
m agam at, ’s napról napra módosabb leszek. Holnaptól kezdve szor
galmam kifáradhatlan leend , ’s meglásd , mi csinosan fogok í r n i ; de 
jutalm ul gyakran is meg kell ám engem csókolnod.44 44

Davidsonnak a’ felelet elhalt a jk a in ; M arit számtalanszor s/.o- 
ritá  kebléhez „ mi közben mindannyiszor azt hitte , hogy szivének 
szét kell szakadnia.

„„Látod „ mi jó  , engedelmes és okos leányod van —  monda 
Zsuzsanna öntctszéssel. —  I)e hisz’ ő m ár nem is gyerm ek; ő ina 
holnap nagy kisasszony le sz , ’s nyolcz év múltán kiházasitásáról 
kell gondoskodnunk.444

,’S hiszed a z t?4 —  kérdé a ’ konyáit csak alig tartható Davidson.
.„M inden bizonynyal; vagy azt akarod, hogy agg szűz marad

jon ? M ért nélkülözze éppen ő azon boldogságot, mellyet mi olly 
bőven élvezünk. Úgy van, férjülni fog , még pedig ha lehetséges, 
összekelésünk évnapján tartam ija menyekzőjét.

„Igen , ha m egtörténhetik , kedves Zsuzsannáin!‘
,, „Az meg fog történhetni —  szállá közbe a’ kis M ari — mert 

én megmondom vőlegényem nek: papa és mama k ív á n já k , én pedig 
akarom  , hogy úgy legyen.44 “

Egy nőcseléd lépett-be, ’s asszonyának lopva je lt ad o tt.— „ ,T á
lalva van édesem !444 —  mond Zsuzsanna. F érj és nő az ebédlőbemen
tek  ; M ari pedig lassan a’ bezárt ajtajú szobába surrant.

Davidson nem kevéssé bám ult-el, midőn az asztalt négy sze
mélyre látta terítve. —  „Vendégül hívtál va lak it?4 —  kérdé nejét.

„„„Igen —  válaszolt ez mosolygva — még pedig tudtod ’s mege
gyezésed nélkü l; megengeded e’ hibámat ?444

„Ma, ez ünnepélyes napon, örömest szerettem volna csupán ve
led ’s M arival enni.4

„„Azért magunkra leszünk , m ert vendégünk nem idegen.444
„Kicsoda , talán atyád ?4
„„Nem, hisz’ tudod „ hogy ő nincs honn.44*

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



303

,De hát kicsoda lehet
,„Zsuzsanna tapso lt, a ’ zártt ajtó fölnyilt, ’s ra jta  belépett — 

Mocker , a’ kis M aritól vezetve.
Davidson melljéből tompa kiáltás szorult-k i, ’s ájulva rogyott 

földre.

Midőn föleszm élt, ágyban leié magát. M ocker mellette t i l t , ’s 
kezét tartá.

.M ocker, te v a g y —  kérdé nehéz nyelvvel a’ szemeit fölnyitott.
„ Ig en ; é n , régi barátod , ki a’ mai ünnepre szerencsét kívánni 

j ö t t ;  de te olly különösen fogadál!“
,Ho! van Zsuzsanna, hol van gyermekem ? látni akarom még 

ő k e t, mielőtt meghalnék. M ég enyimck , a’ napnak még nincs vége, 
éjfélig még jogom van élni.6

„Mát nem feíedkezél-meg szerződésünkről ?“
,N yisd-fel, o t t ,  irószekrényem.1
Mocker felnyitván az irószekrényt, erősen töltött két pisztolyt 

’s „Davidson özvegyények66 feliratú feketén pecsételt levelet talált.
„H elyes — mond Mocker —  a’ szavatartó em bert ’s becsületes 

barátot mindenek felett szeretem ; de most kelj-fel, je r  velem, ’s nyug- 
tasd-meg nőd’ és gyerm ekedet, kik aggálylyal várnak reánk.

,Az ég és barátságunk nevére kényszeritlek M ocker, — kiálta 
Davidson , ’s lábaihoz borult — hallgass-m eg, légy irán tam , légy 
Zsuzsanna iránt könyörülő; szánd-ineg gyerm ekünket, szegény á r 
tatlan gyermekünket. Oldozz-fel neked tett rettenetes esküm től, ’s 
éltein minden napjain át hálaadósod leszek. Az engem szerető két 
angyal, szakadatlanul csak értted , javadért imádjon Is ten t, hogy 
boldogabb légy, mintha halálomon vásárlod-meg boldogságodat. Zsu
zsanna sze re t, ’s mindig csak engem szeretett. T e  nem számíthatsz 
szerelmére. M o ck er, barátom , testvérem ! e’ kincs csupán enyim ; 
ha m eghalok, sem fogod azt örökülni. És gyerm ekem , szerethet-e 
té g e d , midőn egész valója rajtam  függ ?. szeretheted-e te olly hév
vel , mint én szeretem ? Mi hárm unkat maga az Isten is egymásért 
te rem te tt, ’s te a ’ teremtő e’ szép müvét feldúlni, ennyi boldogsá
got semmivé ten n i, e’ sok örömet gyászszá változtatni akarod ? Moc
ker , lát’d , lábaidnál fe trengek ; térdeidet könyűzve fogom-át, ’s ri- 
mánkodva k é rle k , légy irgalm as, ne é rtte in , hanem é r t tö k : nőm 
’s gyerm ekem ért !6

Mocker fölem elé: „ je r  Zsuzsannához , o tt majd felelni fogok.66
Davidson reszketve követte a’ kérlelhet le n t, mint vérpadra lépő 

bűnös. Midőn az ebédlőbe lépett, neje ’s gyerm eke repültek karjaiba. 
Ezeken kívül egy fiatal hölgy is üdvözlé.
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„Davidson —  monda M ocker — itt nőmet látod !“
,M i —  mit mondasz
„Szabaditómat: eltemet neki köszönöm ; midőn atyjának foga

dójában, a ’ Nápolyba vezető ú tfélen , halálos betegen fekvém , egye
dül ő ápolt. —  Lassabban mondva —  Zsuzsanna iránti szerelmem szin
te sirba v itt;  de az ég m egtarto tt, ’s Júlia birtokában boldogságo
mat engedé föltalálni!“

,’S Trougthon csapszékbeni szerződésünk 
„Felbom lott: ember fö lteszi, Isten elveszi!“

K IS S  IV Á N .

PESTI VIZSGÁLÓ.

I d ő j á r a t .  — A ’ m ájus  első k é t  n ap ján  .dühöngött sz é lv ész  3 - k i  délu
tán  m egszűnt  ugyan  , de an n y i ra  clhüsité  a ’ levegőt,  h o g y  4 - k é n  r e á  kem ény 
d é r  k ö v e tk e z e t t ,  melly  P e s t  vidékén c sak n em  m in d e n ü t t , a ’ budai  oldalnak 
pedig  n a g y  ré szé n  m egve t te  a ’ fiatal sző lő tök  és dö n té sek  h a j t á s a i t , ú g y  a’ 
k o rá n  érő  gyü m ö lcsfák  v i rá g a i t  is.  A ’ d é r  , b á r  kisebb m é r t é k b e n , 5 -k é n  is 
m uta tkozo t t .

TERMÉSZETI TÖRTÉNET ’S TUDOMÁNY.
A ’ k a u t c s u k - f á t  A s s a m b a n  B o rg a th  név  a l a t t  i sm erik  az  A s s a -  

m ezek .  E z e n  f a  többnyire  m agánosán  á l l , ’s  a ’ többinél te tem esen  nagyobb ,
kü lönösen  g a l ly a in ak  sz é le s  k i t e r je d ts é g e  ál ta l .  M a g a s , s ű rű  lombos k o r o n á 
j á r ó l  m á r  m esszirő l  k i ism erhe tn i  többi közül.  E g y  a ’ leg n a g y o b b a k  k ö z ü l , 
m e l ly ek re  t a lá l t a k ,  74 ' v a s t a g ,  1 0 0 '  m a g a s  v o l t , és  ga l lya iva l  650 '  te rü le te t  
elfedő.  A ’ k a u t c s u k - f a , úgy  lá tsz ik  , c s a k  a ’ t a r a i - r a  ( l a p á ly o s  föld a ’ H i-  
m a la y a  a l j á b a n )  van  sz o r í tva ;  azonban  a ’ s z á r a z  földet  is k e d v e l i , ’s  leg s zá 
m osabban  találni a ’ h e g y e k  lábáná l .  G r í f f i t h  u r ,  ki ez e rd ő k e t  l á t t a , azt 
á l l í t j a , h o g y  m a g a  Á s sa m  k i ta r th a tn á  a ’ k e r e s k e d é s t  k a u te s u k k a l .  Nedvéhez 
e g y  mély h á rá n to s  v á g á s  ál ta l  j u t n a k , m e l lye t  a ’ földből félig  kiálló nagy  
gy ö k b e  te s z n e k .  E ’ v á g á s o k  egészén  a ’ f á b a  h a t n a k , n o h a  a ’ nedv c sak  a ’ 
héjból  sz ivárog ,  H a  jó  minőségű a ’ nedv, e leintén fe jé re s  szinü ,  ’s  té j fe l  sü -  
l ű s é g ö ;  megindulva több napig f o l y , ’s  m ihelyes t  eg y  r é t e g  k a u tc s u k  a’ vá
g á s  k ö z é  te le p ü l t ,  megszün sz ivárogni.  1 8 —20  nap múltán ismételtet ik  e’ mű
té tek  E e l s z á m i t á k ,  hogy  2 0  ez e r  f a ,  négy  n égy  v ágásbó l  12  ez e r  mand vagy 
is 8 e z e r  m á z sa  t i s z ta  k a u tc s u k o t  ad.

A ’ e z u k o r n á d  é d t a r t a l m a .  P e l ig o t  v e g y n ö k  sz e r in t  Martiniquc- 
on f ’s igy  á l ta láb an  e g é s z  nyugoti  Ind iáb an )  90  p ro cen t  ez u k o m e d v  van a ’ 
ezukornádban  , m el lyuek  eg y  ö tö d é ,  v a g y  is 18 proc . ,  t i s z t a , j c g e s ü l t  ezu- 
k o r r á  le sz .  _________

KÜLÖNFÉLE.

Tréfafüzér.
P e s t i  t a p a s z t a l á s o k .

H a  t izen k é t  év  tenne  e g y  s z á z a d o t , ú g y  b ízvás t  e lm o n d h a tn á m : hogy 
sz á z a d n e g y e d  ó ta  taposom  P e s t  j á r d á i t ; ’s  ki tapasz ta láé in )  lán c z s o rá t  fe j te 
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getni sz án d ék o zn ák  ,  m eg lá tn á  , hog y  szem ei  c s a k  v a s t a g o d ta k  , ’s  a l ig  eg y  
pár  ú j ja l  s z a p o ro d ó n a k .

I t t  i s , mint m á s u t t ,  a ’ becsü le t  nem b á j o l , mint az  e z ü s tn e k  p e n g é s e ; 
nem vak i t ,  mint a r a n y n a k  fénye .

L á t o k  ö re g  u r a k a t , k ik  m ásod  g y e r m e k k o r t  é rvén ,  15 — 18 é v es  l e á n y 
ká k k a l  ö rö m es t  é d e l e g n e k ; ’s  e z e k  a m a z o k a t  olly ü g y esen  ü r g e t i k , f o rg a t 
j á k  , mint báb ja ikat .

H al lok  i f j a k a t ;  k ik  az  a lchimiát  is  f ö l t a l á l t á k ,  az  az  a ’ m e s te r s é g e t ,  
semmiből a r a n y a t  t e r e m t e n i ; mellyröl  m ondat ik  : ne rv u s  re ru m  gerendarum . L á s 
sá to k  r c m én y d u s  illák! k ik n ek  a ’ hon j a v á é r t  cpedő le lh e te k  te lvek  , t e r 
vekkel  nagyobb fo rg á s t  sz e re zh e tn i  a ’ p énz fo lyam nak  ; k ik  éjjel nappal  izzadoz -  
tok  a ’ zöld a s z ta l  k ö r ü l , hog y  tiz k ö rm ö tö k k e l  a ’ n eg y ed ik  s á n tá t  is  k iszo
r í ts á to k  ; v a g y  eg y  n a g y  m a k a ó t  v á g ja to k  a ’ „ b a k a l á t "  h a lá ls áp ad tau  rcbegö 
banqu ie r ra  : m egsúgom  n e k te k ,  m ik  a lk a t r é sz e i  a '  c s u d a s z e r n e k ;  m e r t  eg y  jó  
ismerősömtől el lesem.

V é g y  k é t  r é s z  b ék e tü rc lm ct
1 ' l a  — g y o m o re rö s i tö t
1 —  rö v id lá tá s t
2  —  nag y o th a l ló é t
1 ném ber t  5 0  — 6 0  évvel  , k inek  ugyananny i  ez e r  

fo r in t ja  pengő pénzben .
M D S. E g y s z e r r e  bevenni.

M e g lá s s á to k ,  h a  ek k é p p ’ c s e le k e s z te k  , j ó  le sz  do lgo tok .  P ro b a tu m .

A ’ szépnem it t  i s ,  mint m in d e n ü t t , — n é m b e r , az  az  k iv án cs i  é s  s z e 
r e lm e s ;  ’s a ’ s z ó n o k la t  azon s z a b á l y á t — „ v á l to z a t  g y ö r k ö d te t "  — a ’ s z e r e 
lem o rsz á g á b a n  is a lk a lm azza .  Nem  soro lom  elő a ’ s z e re le m k o r  e lő je le i t ;  
m er t  g y a k o r lo t t  szem  á t l á t  a ’ r o s t á n ; hibátlan fül m e g h a l l j a ,  h á n y a t  ü tö t t  

az ó r a :  c sak  a z t  fej tegetem  , h o g y ’ tu d h a t ju k -m e g  a ’ k e d v en ez n ek  m i n ő s é g e t .
H a  E ° *  k isa s s z o n y  k é r d i ,  meddig kell  o rv o sa in k n ak  t a n u ln io k : tu d o m ,  

ho g y  k e d v e s e  orvos.
H a  panaszk o d ik ,  ho g y  o rvosa ink  i s k o la p á ly á ja  i g e n  h o s s z ú ,  t e r m é 

sz e te s  k ö v e tk e z é s  , m iszerin t  a '  k isa s s z o n y  k e d v e s e  f á jd a lo m ! m ég  c s a k  1. 
2. v a g y  3 - i k  évi ha l lga tó .

H a  t a n á r s á g r a  lép te tés  körü lm ényeirő l  tudakozódik  : m ár  e k k o r  a ’ „ k i s a s z -  
szony  n ev eze t  nem s o k á r a  rövidülend ; h a  tudniillik a ’ k o sz o rú s  o rv o s  u r  á l 
lom ást  kap  , ’s  azon sz e ré n y  v a l lo m á s t  nem t e s z i , h o g y  ö é r z i , m ik ép p ’ a ’ 
k isa s sz o n y  sz ere lm ét  meg nem érdemli.

H a  P * *  k i sa ssz o n y  a ’ m a g y a r  r u h á t  nag y o n  d i c s é r i ,  t e rm é sz e te s  , hogy 
ked v ese  ju r a tu s .

Hu o r sz á g h á z  k a p u já n  az  ügyvéd i v iz s g á la t r a  k i i r t tak  nevei t  o lv asg a t ja ,  
m ár  e lő re  t u d o m , hogy  a ’ kedvencz  m o stan á b an  ügyvéd Ieend.

H a  panaszkodik  , hogy  so k  az  ügyvéd , ’s  c s a k  al ig l eh e t  t e n g ő d n i : k ö 
v e t k e z i k ,  hogy  a ’ sz e re lm e s  felek  nem conven t iós  lábon á l lnak .

M ost  pedig o rsz á g g y ű lé s  lévén  :

H a  k é r d i :  u g y an  m ikor  lesz m á r  vége ennek  az  o rsz á g g y ű lé s n e k  ? tudom, 
ho g y  a ’ ren d es  imádó Pozso n h a n  van.

H a  t u d a k o z z a , u gyan  mennyi l e h e t  e ’ v a g y  am a  küldöttség!  Í rnoknak 
napi d í j j á : k ik i  l á t j a , hogy  sz ive  táb lá ján  irnok neve van  fö lirva .
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H a  kérdése ive l  e g y re  ostrom ol:  valljon a ’ k épv ise lők  e l jö h e tn e k -e ,  és  hogy 

o r sz á g g y ű lé s  ideje a la t t  ? tudom, hogy képviselő  a ’ k edves .
H a  m ég  a z t  is s z e re tn é  tudn i ,  e ’ v agy  am a  m g n á s  v a g y  nő mennyit  szo 

k o t t  képv ise lő jének  f ize tn i:  nagyon  könnyű  k i ta lá ln i  a ’ kedves t .
H ig y jé k -e l  o lv a s ó im , ta p a sz ta lá sb ó l beszélek .  LÉNÁRT.

T ö r ö k  n a g y v e z é r e k  h a g y o m á n y a i  R u s ta n  p a s a  ki csak  
k é t  évig  vo l t  d ia rb ek r i  p a s a , sz intén annyi  ideig v e z é r , s  c s a k  három  évig 
( 1 5 4 1  —  1 6 4 4 )  n a g y v e z é r ,  ’s  Szolimán fő t isz t je i  k ö z ö t t  nem legkapzsibb, 
h a lá la  u tán  a ’ sz ám o s  m e c s e t e n ,  iskolán  é s  s z e g é n y  házon  k i v ü l , m cllyeket  
é l tében  r a k a t o t t ,  E u ró p a  é s  Á zs iában  nem kevesebb  mint 815 m a jo r t  , 476 
vízi m a l m o t , 1.700 r a b s z o l g á t ,  2  9 0 0  h a r e z m é n t , 1.100 t e v é t ,  5 .0 0 0  k a t ta n t  
é s  t i s z te le t -k ö n tö s t  ( m e r t  a ’ fő v e z é re k  is o s z t o g a tá s a k  o l ly a k a t  t isztviselők 
é s  k ö v e te k n e k )  , 8 .000 k o n t y o t ,  1.100 a r a n y  ke lm éjű  fövege t  a ’ t e s tő r - a p r ó -  
dok r é s z é r e ,  2 900  v a s f ln g ö t , 2 .0 0 0  p an czé l t  , 6 0 0  ezüs t te l  v e r t t  n y e r g e t , 
5 0 0  a ra n y n y a l  ’s d r á g a k ö v e k k e l  é k í te t t  n y e rg e t  ’s k a n t á r t ,  1.500 e z ü s t  le 
ve les  s i s a k o t , 130 p á r  a r a n y  k e n g y e l t , 760  d rá g a k ö v e k k e l  é k e s i t t t t  kardot,  
1.000 e z ü s t  v e re tű  g e re ly t ,  800  k o rá n t ,  m el lyck  közül 130 d r á g a  k ö v e s  kö 
te tő  v o l t , 5 .000 d arab  r i tk a  könyvet;  78 .000 d a iab  a r a n y a t ,  224.000. é r tékű 
3 2  n agy  d r á g a k ö v e t ,  7 millió t a l lé r  ezüs tö t  h a g y o t t  m a g a  u tán .  P é n z k e re s e 
t én ek  fő f o r r á s a  a ’ h e ly t a r tó s á g o k k a l  k e r e s k e d é s  v o l t , m c l ly ek e t  3 — 6.000 
a ra n y á v a l  e ladván  ,k is  idő m úlva  v is s z a v e t t  ’s ismét e ladott .

S i n a n  p a s a ,  a ’ s ö té t  te k in te tű  b o sn y á k  I I I —dik M urád n a g y v e z é re ,  
s z ö rn y ű  csa tázó  és  ba jn o k  v e z e r ,  éppen olly k i n c s -  mint v é r szo m jazó  v a 
g y o n á n a k  legnagyobb  r é sz é t  f e g y v e r re l  s z e re z te  A rab  a ,  India  ’s  P e rzs iábán .  
H a g y o m á n y a  h a lá la  u tán  20 lá d a  c h r y s o l i t ,  15 o lvasó  n a g y  ( a z  az  valódi)  
gyöngyökbő l  , 3 0  g y é m á n t  r ó z s a ,  2 0  mosdó m edencze  , d r á g a k ö v e k k e l  k i r a 
k o t t  7 a s z t a l t e r í t ő ,  be c s e s  k ö te tő  16 k o r á n ,  e z ü s t  v e re tű  16 n y e r e g , 34 
a r a n y  k e n g y e l , nem es é rczcze l  cz i f rá zo t t  32 v é r t ,  140 s i s a k ,  120 gazdag  
ö v ,  16 a r a n y  k a r p e r e c z ,  15 a r a n y  ’s ez ü s t  t á l ,  0(10 darab  n y u sz i  , ugyan 
annyi  l i i ú z - b ö r , 30  fek e te  r ó k a - b ő r , 1.075 vég  a r a n y  k e l m e , 900  szürke 
mivü ködmön , 61 v é k a  gyöngy ,  2  g y é m á n t  n yak ló  , d rá g a k ö v e k k e l  k irako t t  
2  c s ó t á r ,  g y ö n g y ö k k e l  elh in tet t  30  n y e r e g , 6 00 .000  da rab  a r a n y  ’s 2 millió 
t a l l é r  e z ü s t  pénz.

N em  cseké lyebb  é r t é k ű ,  c saknem  an n y ira  feltűi ő volt  a ’ vén N a s u  
p a s á n a k ,  I - s ö  Achmed ala t t i  (1 6 1 1 — 1615) n a g y v e z é rn e k ,  h ag y o m á n y a  i s ,  ki 
P e r s . á t  v a s  sep rőve l  s e p re t t e -m e g .  Midőn feje  e l ü l t e t e t t , kö v e tk ező  vagyo
n á t  ö rö k ö l te  a ’ f i s c u s : több r a k t á r  p e r s a  "s cgyptus i  s z ő n y e g , a t l a s z , da-  
m asz  , bá rson  é s  a r a n y  k e l m é t ; több v é k a  g y ö n g y ö t , a r a n y  ’s  ezüs t  hüvelyű 
’s  d r á g a k ö v e k k e l  m e g ra k o t t  1.018 k a r d o t ,  m cl ly ek n ck  egy ike ,  egészen gyé
m ántta l  lévén e l ö n t v e , 5 0 .0 0 0  a r a n y r a  b e c s ü l t e t c t t : 1 .1 0 0  l o v a t ,  mellyek 
k ö z ö t t  40  a ra b  k a n c z á t ; 40 p á r  szé les  k e n g y e l t  töm ör  a ranybó l  ; 1.800 te
v é t ,  4 0 0 0  ö s z v é r t ,  6 .0 0 0  s z a r v a s  m a r h á t ,  fél millió ju h o t ,  ’s  k é s z  pénzben 
1 millió a r a n y  "s h á ro m  millió ezü s t  ta l lérnál  többet .

S z c rk e z i  M á t r a y  G á b o r ,  h a lp iaczon ,  D e n c s - l i á z ,  8 6 -d ik  sz. a.

N yom atik  T r a t t n e r - K á r o l y i ’ b e tű iv e l , v a ló ság o s  angol vas -sa j tón  
ú r i  u t  s  z a  61 2 .
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